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1féle ház, II. lépcső, I. em, 
Kórodi félz h0 hétköznapokon délelő 

a szers 11 óra között, 
ester-uteza 825. sz. a. 

hol minden délután található. 

szellemi részét illető min- 

A lal közlemény, valamint 
lőnizetesi pénzek és hirdetések 
mentesen ide küldendők. 

ér 

ratok vissza nem adatnak 

Bolonya, RASSÓ 
Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi 

MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 

helyben házhoz hordva, v. vidékre 
postán küldve: 

Egész évre 7 frt félevre 8 frt 
negyedévre 1 frt 80 kr. 

Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor helye 5 kr (1-10 sor 
helye 50 kr.) Nagyobb és többszöri hirde- 

téseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 kr 

Nyilt-tér bora 10 kr. 

Hirdetések és nyilt-tér előre fzetendő 

lap. 

BO0Okr 

—otésok felvetetnek: Brassóban a kiadóhivatalban; Budapesten: Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), Dukes és Mezei, 
Hir 

Goldberger A., Eckstein Bernát; Bécsben: Daube G 
L. s ársa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik Alajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mosse; TFrankfurtban: Daube G. L. és társa hirdetési irodájában. 

ror 

Zz 62. szám. Brassó, Szombat, junius 4-én. III. évfolyam 19897. 
—- 

A brassói és brassómegyei 
közmüvelődési és közgazdasági tényezők is- 

mertetésének tervéről. 

Az ,„E. M. K. E." helybeli választmánya 
ks messze kiható gyakorlati jelentőséggel biró 

dolgot határozott el és kezdeményez, midőn 

pke intézkedett az iránt, hogy az itteni közmüve- 
latni lődési és közgazdasági viszonyok és tényezők 
k a számbavétele, nyilvántartása, megismertetése 

pén. gs bemutatása czéljából egy öttagu állandó 
n szakbizottságot küld ki saját kebeléből azon 

tkel határozott utasitással, hogy mindenek előtt és 
mk. főleg tekintettel legyen ez arra, miszerint az 
ikü. E. M..K. E. folyó évi sepsi-szentgyörgyi köz- 

gyülése alkalmából városunkat és vidékünket 

is bizonyára fölkereső idegenek lehető könnyü, 
gyors és az egyesület ezéljainak megfelelő tá- 
ékozást szerezhessenek ezen viszonyok és té- 
nyezők jelenlegi állapotáról; továbbá és vi- 
szont, hogy a kiküldött bizottság belátása sze- 
rint arra igényt tartó és érdemes közmüvelő- 
dési és közgazdasági tényezőknek is alkalom 
és mód nyujtassék arra, hogy a sajátjukat ké- 
ező vagy csak vezetésök s kezelésök alatt 

álló intézeteket, üzleteket, ipar- és gazdasági 
telepeket ily módon minél többekkel és minél 

szélesebb körben megismertethessék, ha t. i. 
az e czélra szakmakörök szerint felerészben a 
bejelentők részéről saját kebelökből is válasz- 
tandó biráló-bizottságok névszerinti kiemelésre, 
sőt az e czélból berendezendő szükebb körü 
kiállitási és elárusirási csarnokban leendő ki- 
állitásra is érdemesnek találandják azt. 

Ennél is talán még nagyobb jelentőséggel 
bir azonban azon terv, hogy ezen számbavé- 
tel, nyilvántartás és ismertetés, valamint a vi- 
szonyokhoz mért szükebb körü kiállitás és 

szakcsoportok és azok alosztályai közül mely 

közmüvelődési és közgazdasági tényezők minő 
arányban és mértékben s kik által van kép- 
viselve az illető esztendőben a város területén 
és vidékén: elmegy a szakbizottság titkárához, 
felnyittatja az erre vonatkozólag önkénytes 
bejelentés folytán folyó évben megtelepitendő 
s minden évben egyszer felülvizsgálandó törzs- 
könyvet és onnan kiolvassa egyszerüen, hogy 
példának okáért a XVI. csoport: Ruházati 1par 
köréből: 1. a szabó- és szűrszabó-, 2. a szűcs, 
3. a fehérnemü- és mellékes öltönydarabok-, 
4. a kalapos-, 5. a lábbeli-, 6. a kesztyüs-, 7. 
a fodrász-, 8. a művirág-, disztoll- és hajmű- 
ipar kik által és minő — e czélból különösen 
bejelentett — iparczikkek és termékek által van 
képviselve? Hol és mikor lehet megtekinteni az 
illető tárgyákat? Eladók-e azok? Mi az áruk? 
Kapható-e még azokból? Mennyi és minő felté- 
telek mellett 2? 

S ha aztán ez az idegen – avagy bárki 
más is — azt is akarná tudni, hogy mindezen 
bejelentők közül kiket tartottak és tar- 
tanak mégis általán véve, vagy csak 
bizonyos ágában az illető iparnak, 
legkitünőbbnek, legderekabbnak s 
tehát pártolásra legméltóbbaknak 
maguk a szaktársak és az E. M. K. E. 
helyi választmánya által e czélból 
kiküldött állandó szakbizottság tag- 
jai ez vagy amaz évben? — akkor elő- 
kéri az illető évre vonatkozó Ütmutatót, a 
melyben az egyes szakcsoportok rövil ismer- 
tetésén kivül ki lesznek név szerint is emelve 
az ilyen bejelentők is. 

S ha aztán végül még azt is tudni akarná, 
hogy mely bejelentett tárgyak tar- 
tattak aztán még ezen kivül arra is 
érdemeseknek, hogy az Egyesület 
által fentartott állandó kiállitási és 
elárusitási csarnokba is felvétesse- 
nek közvetlen bemutatás, ismertetés s elárusi- 
tás czéljából, — akkor az Utmutatónak a ki- 
állitásra vonatkozó részét veszi elő és annak 
alapján fölkeresheti azonnal a kiállitási helyi- 
ségben is az illető tárgyat. 

Udvözöljük tehát az E. M. K. E. hely- 
beli választmányát ezen üdvös -és gyakorlati 
irányu kezdeményezés és müködés terén s la- 
punk más helyén közöljük egyuttal bővebb 
tájékozás és megfontolás végett a Nagy Gyula 

kir. erdőfelügyelő által e tárgyban illetékes 
tárgyalás és elfogadás végett beterjesztett sza- 
bályzat tervezetét, mely a legközelebbi vá- 
lasztmányi ülésben fog érdemleges elintézést 
nyerni. 

Belföld. 
Brassó, jun. 3. (Az igazságügyminiszteri állam- 

titkár kinevezése.) Az uj igazságügyminiszteri állam- 
titkár kinevezéséről a hivatalos lap 1-ei száma a kö- 
vetkező legfelsőbb kéziratot közli : Igazságügyi miniszte- 
rem előterjesztésére, dr. Teleszky István budapesti 
gyakorló ügyvédet és országgyülési képviselőt, a ma- 
gyar igazságügyminiszteriumhoz államtitkárrá nevezem 
ki. - Kelt Bécsben, 1887. évi május hó 24-én. Fe- 
rencz József, s. k.,, Fabiny Teophil, s. k. 

Brassó, jun. 3. (Választási mozgalmak.) A vá- 
lasztások közeledtével a belügyminiszter leiratot inté- 
zett a fővároshoz, valamint az összes törvényhatósá- 
gokhoz. Utal arra, hogy a választási jog a polgárság 
legszebb jogainak egyike, s megkövetelhető, hogy an - 
nak érvényesitésében teljes szabadsága legyen. Fel- 
hivja arra, hogy a midőn a különböző vélemények 
szabad nyilvánitására felügyelni kötelessége, egyuttal 
kellő gondot forditson arra, hogy az izgatásoknak ut- 
ját vágja s egyáltalán az illetéktelen véleménybefolyá- 
solásnak idejében elejét vegye. 

Segesvár, jun. 3. A két Küküllőmegye kép- 
viselőjelöltjeit van szerencsém következőkben közölni: 
Segesvárt: dr. Schwicker H. szabadelvüpárti, ellen- 
jelölt nélkül; Kőhalomban: Gutenau Károly szabad- 
elvüpárti, ellenjelölt nélkül; Szantágotha: Bausznern 
Guidó szabadelvüpárti, ellenjelölt nélkül; Medgyes : 
Schuster nemzetiségi, ellenjelölt nélkül, mert Man- 
gesius szabadelvü jelölt, bár többsége kétségtelen volt, 
visszalépett; Erzsébetváros: Dániel Márton szabad- 
elvüpárti, ellenjelöltje dr. Reiner Zsigmond szab. p. 
Erzsébetvároson ez idő szerint Dániel megválasztatása 
már kétséget sem szenvedhet. Dicső-Szentmárton : gr. 
Haller Jenő szabadelvü párti, ellenjelölt nélkül; Bala- 
vására Horváth Gyula szabadelvü párti, ellenjelölt 
nélkül. – A két Küküllő megyében tehát 7 kerületből 
csupán egy nem szabadelvü képviselő lesz. Ime, gróf 
Bethlen Gábor 11 évi főispánságának eredménye! 

Brassó, jun. 3. A barczasági szász néppárt 
jelöltjei Brassómegyében : Brassó I. kerület Zay Adolf; 
Brassó II. kerület dr. Kaiser János; vidombáki ke- 
rület Immriech János. 

bemutatás is évről évre ismétlődjék, 
illetőleg állandósittassék. 

Idáig ugyanis az volt a szokás és ered- 
: mény, hogy a hasonczélu kezdeményezések 

nagy zajjal és fáradsággal s nem remélt nagy 
dimenziókkal elkészültek, megnyittattak, meg- 
tekintettek, bezárattak és azzal mintegy 
eltemettettek és eltfelejtettek. 

t. Most azonban arról van szó körülbelől, 
b hogy ha városunkba érkezik bármikor egy 
t- idegen és tudni akarja ez, vagy bárki más is 

valaha, hogy pl. az 1885. évi budapesti or- 
szágos kiállitás programmjában megállapitott 

s 

A „BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

A tengerparton. 

(Németből.) 

Mire a napsugár elhamvad az egen, 

Az ifju nő tenger partjára ül 

És a messze nyuló kék vizen 
Tekintete borongva elmerül. 

És kis fiának igy dalol: 
Ne sirj, én édes gyermekem ! 

Atyád visszatér nemsoká 

Hajóival a tengeren.- 

Egy sziklacsúcs mered a távolon : 

A nő vitorlának képzeli azt, 

S mig könyével köszönti a hajót, 

Fájó szive örömbe' lel vigaszt. 
És kis fiának igy dalol: 
Ne sirj, én édes gyermekem ! 

Atyád visszatér nemsoká 

Hajóival a tengeren. 

Sok, hosszu éjen ül az ifju nő, 

Hiába várva tengerszirt fokán. 

Jön egy hajós: ,Holt férjedet ne várd!. 
Könyezve ily beszéd kelt ajakán. 
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S fiának igy szól az anya : 

Sirasd, sirasd, én édes gyermekem! 

Vissza nem jő többé atyád 

Hajóival a tengeren! 

S a tengerpartra megy az ifju nő 

Csöndes estén, ha az alkony leszáll, 

S szivében ég a vágy, a hő remény, 

Hogy férjére egykor reátalál. 
És kis fiának igy dalol: 
Ne sirj, én édes gyermekem ! 

Mi megtaláljuk jó atyád'. .. 

.. Majd felkeressük odafennl. 
Hafiz. 

hetről. 
. (F.) Ha azt mondom, hogy a mulóban lévő hét 
két napból állott, akkor az egyik ki fog nevetni, a 

másik pedig tárczaszerű hatás utáni kapdosással fog 

vádolni, - de végre is kénytelen lesz mindenki be- 

ismerni, ha magamat világosabban és nyiltabban meg- 

értetem, hogy mig az egyik nap a csiki mamáké, ad- 

dig a másik az irók és müvészek napja volt. És ha 
ez igy megy, akkor minden hétnek hét napja lesz 

Brassóban; csakhogy szerencse, hogy egy ily nap- 

nem válik egy hétté – már a mi a csiki asszonyokat 
illeti. A mi pedig iróink és művészeink napját illeti, 
szivesen vennők, ha az ilyen nap több hétig tartana. 

Pedig csakugyan sajnálom, hogy a jeles tudós 
és pókász, Herman Ottó nem jött közénk, mert ak- 
kor itt értük volna meg azon uj napot., melyen leg- 
ujabb párbaja lesz a világba röpitett és ,Kossuth La- 
josnak- tulajdonitott, a czeglédiekhez (az én Czeglé- 
dem — ugymond vala Kossuth) intézett üzeneteért. 
Én elhiszem, hogy Kossuth azt mondta, mi a lapok- 
ban olvasható vala, és el fogja ezt velem hinni min- 
den magyar és nem magyar ember, ki Kossuth láng- 
eszét és tolerancziáját ismeri; de a czeglédiek volt 
képviselője addig el nem fogja hinni, mig közjegyzői- 
leg vagy konzulátusilag hitelesitett nyilatkozat nem 
érkezik le Turinból. - Boldogok azok, kik olvashat- 
ják a förmedvényeket, de én nem kérek belőle. lch 
muss nicht von Allem haben.. Egyébiránt nem va- 
gyok nagy embere a párbajnak, ezt engedjék meg ne- 
kem a t. párbajozó urak. 

Még egy jó napot kivánnék az én kedves Bras- 
sómnak és pedig olyan napot, melynek nemcsak mi, 

hanem az egész orszag örvendene. Szeretném ugyanis, 

ha az egész ország összes végrehajtói egy anapra- 
Brassóba jönnének és hogy ez a nap a jövő kárácso- 
nyig tartana. Mily dinom dánom volna az egész or- 
szágban, ha megszabadulnának egyszerre adó- és más 

végrehajtóktól, mi pedig körünkben tisztelhetnők a tel- 

jes miniszteriumot; mert kérem szeretettel, a minisz- 
ter is végrehajtó. - Ugy e bolondot mondottam, t. 



A fővárosi IV. ker. szabadelvü párt választói 

jun. 1-én Kautz Gyula dr. elnöklete alatt, értekezle 

tet tartottak. Kautz elnök az értekezletet megnyit- 

ván, előadja, hogy a belvárosi szadadelvüpárt intéző 

bizottsága szükségesnek látta az országszerte magas 

hullámokat vert választási mozgalmakkal szemben a 

párt tagjait összehivni, hogy a párt képviselőjelöltjét, 

Trefort Ágost vallás- és közoktatásügyi minisztert 

felkérjék arra, hogy körükben megjelenve, politikai 

nézeteinek egyikét-másikát a párt választóival közölje. 

Trefort Ágost a választók éljenzése közepette megje- 

lenye, Kautz elnök rövid beszédet intézett hozzá , mire 

Trefort Ágoston élénk tetszéssel fogadott beszédet 
mondott. Az értekezlet Trefort Ágost képviselőjelölt 
éltetésével véget ért. 

Kolozsvárról irják: A központi választmány 

a választást 17-ére tüzte ki. Hegedüs Sándor és 

Sigmond Dezső, beszámolójukat f. junius hó 5-én 

tartják meg. 

Deésen ifj. gr. Tel e ki Domokos nagy lelkese- 

dés között a deési kerület egyedüli képviselőjelöltjévé 

kikiáltatott. A gróf programmbeszédét a nagy számu 

választók a legélénkebb tetszéssel fogadták. Teleki 
grófnak ellentjelöltje nincs. 

A magyar-igeni kerületben Zalathna bánya- 

város szabadelvü párti képviselőválasztói, május 30-án 

Csiky János plébános meghivása folytán megtartották 

pártértekezletüket, mely alkalommal Weisz Tádé bá- 

nyakapitány elnöklete alatt Heinrieh Ernő bányataná- 

csos ajánlata folytán Kemény Gábor bárót kiáltották 

ki jelöltté. 

Zágrábból irják, hogy a nemzeti párt a vá- 

lasztások alkalmából reméli, hogy a 110 mandátum 

legnagyobb részét megnyeri, mig az ellenzéknek csak 

20 -25 fog jutni. A párt kebelében a Magyarországgal 

való közjogi viszony megszilárditását nemcsak tör- 

vényszerü kötelezettségnek, hanem egyenes szükségnek 

és a horvát érdekek sugalta parancsnak tartják, a 

mint ezt a bán legutóbbi beszédében megelégedéssel 

konstatálta is. A Starcsevics-párt egyre jobban sü- 

lyedni érzi a talajt lábai alól; legerősebb fészke ugy 

látszik, Zágrábban van, mig a vidéken mind jobban 

apad hiveinek száma. Biztosra vehető, hogy a leg- 

közelebbi tartománygyülés inkább gazdasági, mint po- 

litikai kérdésekkel fog foglalkozni. A bánt szlavoniai 

utjában mindenütt a legbarátságosabban fogadták. 

Külföld. 
Brassó, jun. 3. A külföldi hirek közt még 

mindig a franczia kabinetválság megoldása áll 

előtérben. Bizonyosnak látszik, hogy a megoldás e 
pilanatban nem birja az állandóság és maradandóság 

attributumait. De hát birta-e hosszu évek óta az előző 
kormányok közt bármelyik is? A helyzetet az bonyo- 
litja, hogy a pénzügyi és nemzetközi érdekek tekin- 

tetében a franczia pártok által követelt politika érde- 
kei s a franczia pártpolitikai érdekek közt sok az 

ellentét s azok kiegyenlitése sokkal nehezebb, mint a 
voltaképi dologi nehézségek leküzdése. A Boulanger 

mellett minap megkisértett tüntetés különben ugy lát- 

szik, csekély mértékü volt s azok, kik ez öblös elo- 
duentiáju katonatiszt eltávolitása miatt ribilliótól tar- 
tottak 2a legmüveltebb városban., nem bizonyultak 

Brüsselben jun. 1 én este több socialistából 

álló csoport vonult a városon keresztül, mely alka- 

lommal a rendőrséggel összeütköztek. Számos elfoga- 

tás történt. A polgármester, hir szerint elhatározta, 

hogy a rendeletet, mely szerint több, mint öt személy 

csoportosulása meg nem engedtetik, szigoruan fogja 

végrehajtatni. 

Az olasz kamara jun. 1-én tárgyalta a had- 
ügyi törvényjavaslatot. Ricotti volt hadügyminiszter 

ezen alkalomból felvilágositásokat adott és védelmezte 

az afrikai politikában követett eljárást. Depretis kije- 

lentette, hogy a kormány kimeritő tárgyalását óhajtja 

az Afrikára vonatkozó intézkedéseknek, melyeket a 

kormány a napokban inditványozni fog. 

Oroszországból. A ,Petersburger Zeitung 
szerint az angol orosz határbizott-ág tárgyalásai még 

mindig tartanak. Hétfőre várták az utasitásokkal ellá- 

tott angol futárt, kinek tulajdonképen már vasárnap 

meg kellett volna érkezni, azonban utjában feltartóz 

tatták. - A birodalmi tanács a kúlföldi utlevelek 

megadóztatására vonatkozólag nagy többséggel elhatá- 
rozta, hogy csupán a félévi időtartamra kiállitott ut- 

levelekre jelenleg érvényben levő adó emeiltessék fel 5 

rubelről 10 rubelre. A ,Zeitgenössiche Nachrichten" 

czimű moszkvai lap árusitása sajtóvétség miatt betil- 

tatott. 

Szomoru időket értünk! 
— Román lapszemle. – 

Jeremiás siralmai csak gyermeksirás ahhoz ké- 

pest, a mit a Lensoron itt Brassóban elkövet a ,Ga- 
zeta " 

,Hivatalból porto kötelest, vagy ,„Közszolgálati 

ügyben portómentes' ez a két mondatocska bőgeti 

meg legelőbb azért, hogy ezeket a n.-szebeni . Teleg- 

rafult is igy magyarul merte közölni a román szöveg 

mellett a gör. kel. lelkészekkel, kik tudvalevőleg hiva- 

talos leveleket is adhatnak fel a postára s kiknek csak 

ugy kell tudniok a hivatalos rendeleteket és kötelesek 

megtartani, mint más emberfiának. A gör. kel. konzis- 

torium ezen rendelet közlésével azt hitette el a „Ga- 

zetát-val, hogy a miniszterium alárendelt közegévé 

vált. Nem elég amaz, de most már az elnök is bo- 

csát ki rendeleteket. 

A legnagyobb fájdalmat mégis az okozza, hogy 

a konzisztorium közli a rendeleteket, de nem töri azon 

a fejét, ha vajjon a miniszter a törvény értelmében 

jár-e el. Bizony nagy az ő keserüsége. Van e olyan 

bánata a csokojoknak odaát, mint Magyarországon a 

Gazetának? Miért nem vigasztalják meg azzal, hogy 

követeljék az ő czimszalagjait is magyar nyelven. Az 

égre, uram, mit szalasztott ki a tollból? Hiszen erre 

rögtön megirná végrendeletét, itt hagyná ezt a hálát- 

lan országot és elmenne a nyugati havasokra a móczok- 

hoz s ott folytatná uj életét Nem is tréfa ötven évet 

tölteni egy városban. El tehát a móczokhoz! 

Hát mienjünk mi is vele, azaz hogy vele nem, 

csak a magunk alkalmával; mert mi bizony nem ülünk 

be vele egy gyékényes ernyő alá. No, rajta tehát! 

Nagy és sulyos idők, de kicsiny és léha embe- 

rekle Hol? A nyugati havasokon. Térjünk vissza, mi- 

előtt többet hallanánk. A világér tsem térünk, Megszokja 
az ember füle még az ágyuszót is. Tehát bátorság. 

—- eddig legalább — a néprétegek hangulata alapos ifju olvasóm! ,Nyugati havasok! Mennyi dicső emlé- 
ismerőinek. ket keltenek fel e szavak!* Ott a sziklák gránitból 

aa 

olvasó? »Vaj nem., mondják Brassóban. Ha a ma- [ – csak német mondhatott Párisban, mert Stee ackers 
gyár országgyülés egy törvényt hoz, az utolsó szakasz 

mindig azt tartalmazza: Jelen törvény végrehajtásá- 

val X. vágy Y. miniszter bizatik meg.. Végrehajtani 

pedig csak végrehajtó szokott és a ki végrehajt, az 

végrehajtó - ergo: a miniszter is végrehajtó. 

Bezzeg kár, hogy az iró és müvész urak nem 

jöttek két nappal előbb Brassóba, mert elbámultak 
volna, hogy lehet Brassómegyében Csikmegyét is meg- 

ismerni. Bizonyosan rövid idő mulva megjelent volna 

egy uj regény : , A csikiak Brassóban., a la lengyelek 

Magyarhonban. És vajjon mit mondott volna egy ilyen 

magyar iró ur, ha hallotta volna a következő párbe- 
szédet két csiki asszony között : 

—– Elvégezte-e kend már a dolgát, szomszéd- 
asszony ? 

—– El én galambóm, csupán Kedves Tamás uram 
leányával kellene beszélnem, mert én »fertige vagyok. 

Vagy mit szóltak volna a következő párbeszéd 
hallatára : 

Pünköst első napján többen ültünk egy nyilt he- 
lyiségben, szászok és én. Olvassuk a párisi vig ope- 
rában történt szerencsétlenséget, és én azt találtam 
mondani, hogy gratulálok ama franczia képviselőnek, 
ki már jóval a sziaházégés előtt megjósolta a köny- 
nyen bekövetkezhető szerencsétlenséget. E képviselő 
neve: Steenackers. ally okosat - mondják szászaim 

tu ajdonképen a német-szász-magyar képviselő Stein- 

ackernek édes testvére. - 

Egyébiránt, ha Mátyás király román volt és Ár- 
pád nemkülönben, akkor a párisi Steenackers is 
szász lehet. : 

Igazán mondom: nem szeretem, ha a szunyog 
köhög, vagy a czigány kottázik. 

Szép hivatás irónak vagy müvésznek lenni, – 

csakhogy jó volna, ha az irás és müvészet legalább 
félig-meddig fenntarthatná az emberét. Én is iró va- 
gyok, de rám talán jobban illenék e szó: nyiró., 
vagy mondjuk: enyiró iró. Pedig az én irásomat jól 
megfizetik, csakhogy nem a tartalom, hanem a meny- 
nyiség után. — Milyen szép dolog volna, ha az em- 

ber az iróról és müvészről is azt mondhatná most 

vagy mondhatta volna ezelőtt, hogy: ez az iró rö- 
vid idő alatt megszedte magát. Valaha az ügyvé- 
dekről mondhatta az ember: ,X. prókátor meggazda- 
godott rövid egy év alatt,, ámde azt, hogy Y. iró 
meggazdagodott rövid idő alatt-, nem mondhatta soha 
senki ember fia, sőt azt sem, hogy hosszu életén át 
meggazdagodott volna. Hja, hiába! az irót nagyon 

rosszul fizetik ebben a szép országban. Ezt még e 
lapok tisztelt szerkesztője sem tagadhatja. 

dobogtak. Ott hangzott hajdan a román szabads 

kettő. . . ne mondja, tovább kérjük, szépen, mert mé 

Popa Balintu, a n.-enyedi hős. . . Ez is három kürt, 

meg pipizált is, ha magyar fizette, oláhtól nem fo. 

vártélyt csinálni. 
hiszszük, hogy lefelé Sok ártatlan vér tapadt emlé. 
kéhez. S a harmadik? Ne szóljunk felőle, nem ér. 

demli. Elhasadtak ezek a fakéregből készült kürtök, 

gény kürtök, szegény szabadság ! 

bokor. Lehetséges-e ez? Bizony szomoru időket ér. 

a szebeni értekezlet veri is a taktust. 

A legszivrepesztöbb ebben a keserves dologban, 

ki a szebeni konferencziára képviselőnek volt választva, 

zatul estek valami istentelen félrevezetésnek. * 

és Boér bácsi! Brassómegyében ! Éljen a megegyezés. 

után derü s hegyen-völgyön lakodalom lesz. 

passzivisták ! Czenkalji. 

Szabályzat 

eljárásra nézve. 

eltávozás esetében, esetről-esetre. 

alkalmat és módot nyujtani arra, hogy: 

zők felől ; 

sági telepek felől ugyanily módon mennél többeket tá- 
jékozhassanak ; 

haladásra. : 

3. S. Eszközei: 

a) önkénytes bejelentések és szakszerü birálat 

alapján megállapitja az itteni közmüvelődési és köz- 

vét és azt évről-évre kijavitja ; 

b) e törzskönyv alapján évről-évre ,Brassóli 

vannak, a melyek között az Aranyos tiszta vize k. 
gyózik, ott nőttek ezelőtt gránitjellemű nagyszivű fél 

fiak, a kiknek szivők a román nemzetért forróp 

kürtje. És ma?. . . Az egekre, uram, ne tovább, me 
mindjárt megszakad a szivem! No, no, bátorság fia 

tal barátom. Tudja meg, hogy Hóra, Kloska, Krizsán 
mátr ezelőtt egy századdal beadták a kulcsot Egyijk 
beadta a kulcsot a saját bocskorszijjának, a másik 

mi is elpityeredünk. A román szabadság e három 

kürtje elnémult; de hát a többiek: Janku Ábrahám 

Az első addig dudált és furulyált valami tiz évig, no 

gadta el, mig egyszer hire futamodott, hogy maga 

mellé tette a furulyát. Könyörületes emberek irgalom. 
ból eltemették. Nem hagyott maga után átkozott emlé. 
ket. A másik kettő ? Egyik mint pap előre ment ko. 

e- vagy felment, nem tudjuk, de 

kik hajdan a román szabadságot visszhangozták. Sze. 

És ma? Ma a sasból vércse, a cserből füzfa. : 

tünk. A mostani móczok nem lelkesednek a rég elha- : 

sadt kürtök hangjára, még ha a ,Gaz.. fujja, még ha 

hogy épen a szebeni kongresszus után szabadelvü or- 

szágos képviselőt akarnak választani a kürtösök utódai, 
a mostani románok és hogy a história még érdeke. 

sebb legyen, olyan román inditványára teszik ezt, a : 

de a ki mégis otthon maradott. „Azok a férfiak áldo- 

Nincsen számodra hely, oh solidaritate a móczok 
között; pedig hol legyen, ha ott sincsen? Naszódon! 
Majd máskor. Fogaras vármegyében! Éljen Ullmann 

Hova menjünk a te orczád elől, oh román nemzet el- 
lenfelei - adversarii natiunei nostre - te szabad 
elvű országos párt! Van e még e hazában menedék? 
Van. A román papok hirdessék a templomokban a 
népnek a szebeni konferenczia pontjait. Az evangye- 
lium előtt vagy után, ez az ő dolguk, csak hirdessék. 
Hiszen eleget dicsérte, magasztalta őket a Gazeta" í 
az állam-egély elfogadásáért; most viszonzásul meg- 
tehetnék azt a kis szivességet, hogy kortes-lanyává 
tegyék az ur Isten szent hajlékát. Igy aztán bou 

Oh, azok a móczok, azok a móczok! Ki hitte 
volna még ezt is? Valóban, szomoru időket értek a 

a brassói és brassómegyei közmüvelődési és közgazdasági vi- 
szonyok nyilvántartása, ismertetése és emelése körül követendő 

1. §. Az E. M. K. E. brassói fiókjának kebeléből 
közművelődési és közgazdasági viszonyo- 
kat ismertető bizottság.- ezimén öt tagu állan- 
dó szakbizottság alakittatik, meynek elnökét, 
alelnökét és titkárját a választmány titkos szavazás 
utján vá asztja; két tagot pedig ezek választanak ma- 
gok mellé egyszersmindenkorra, illetőleg, lemondás vagy 

2. §. Ezen szakbizottság feladata és cezélja: 

a) a Brassót és vidékét időnként fölkereső ide- 
genek — s általán véve mások is - lehető könnyü, 
gyors és alapos tájékozást szerezhessenek az itteni 

közmüűvelődési és közgazdasági viszonyok és ténye- 

b) hogy ezen tényezők is a kezelésük vagy ve- 

zetésük alatt álló intézetek, üzletek, ipar és gazda 

c) hogy alapja vettessék társadalmi uton az any- : 
nyira kivánatos állandó árucsarnoknak és áruközve- 

titő ivodának , s a szaktársak elismerő kitüntetése által 

Fserkentő hatás gyakoroltassék a nemes versenyre és 

gazdasági tényezők nyilvántartási törzskönyy 

utmutatót-t szerkeszt és ad ki lehető jutányos 

módon, melyben megfelelő csoportonként összegezvé 

] és ismertetve lesznek a törzskönyv adatai, kiemelvén 
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vszerint is minden egyes szakmakörből a szaktársak 

iálata szerint legkitüunőbbnek ismert tárgyakat és ne- 

veket; - 
e) a rendelkezésre álló viszonyokhoz és terüle- 

tekhez mérten ki is állitja közvetlen ismertetés ég 
pemutatás végett s esetleg aláiratás végett az arra ér- 

demeseknek talált tárgyakat; illetőleg vezetést és ut- 

mutatást ad azoknak a lelhelyen leendő felkeresés és 

megismerésre s esetleg megrendelése iránt. 

4. § Eljárása következő leend: 

Évenként egyszer bejelentő iveket bocsát ki 

saját belátása szerint, oly czélból, hogy azon bizonyos 

határidőig jelentsék be az illetők, mit óhajtanának és 

gándékoznának a fenti czél elérése végett részükről 
megismertetni, bemutatni s esetleg ki is állitani az 

e czélból rendezendő kiállitáson és elárusitó csar- 

nokban ? 

Az ennek folytán jelentkező bejelentők egyuttal 

meg is hivatnak az évenként egyszer tartandó cso- 

ortbizottsági választásokra, mely alkalommal a beje- 

lentők az 1885. évi budapesti általános kiállitás prog- 

rammjában követett elvek értelmében csoportonként 

osztályozva felhivatnak az állandó szakbizottság el- 

nöke által, tetszés szerint 1-1 csoportfőnököt és leg- 

fennebb 3 csoportbiztost választani, kiknek feladata le- 

end csoportonként külön-külőn az állandó szakbizott- 

ság alelnökének vezetése mellett, ezzel, a titkárral és 
két szakbizottsági taggal együttesen megállapitani a 

törzskönyvbe, utmutatóba és a kiállitási s elárusitási 

csarnokba felveendő adatokat és tárgyakat. 

Ezen ,csoportbizottsági tanácskozások. -ról a 

szakbizottság titkára jegyzőkönyvet vezet, melyet ő és 

a jelenvoltak mindenike, vagy legalább is a tanács- 

kozás elnöke aláir és ugy terjesztetik az végerős meg- 

állapitás, jóváhagyás s további megfelelő intézkedés 

végett az állandó .központi jury' elébe, mely az 

állandó szakbizottság elnöke által hivatik és ennek el- 

nöklése mellett ül össze esetről-esetre, és áll: az ál- 

landó szakbizottság elnökéből, alelnökéből, titkárából 
s a csopo t-főnökök által saját kebelökből választandó 

ugyanennyi ,„jury tag"-ból, kik közül lehetőleg 1 a ne- 

velés és közoktatás, 1 a háziipar és gazdálkodás, s 1 

az ipar és kereskedelem érdekeire való tekintettel vá- 

lasztandó, a szerint t. i, a mint az állandó szakbizott- 

ság elnöke, alelnöke és titkára kevésbbé lenne hivatva 

ezen szakmabeli főcsoportok egyik vagy másik ágának 

érdekeit kellőleg képviselni. 

Ezén kivül még megfelelő számu felügyelők 

és vezetők is alkalmaztatnak a kiállitási és árucsar- 

nok s helyiségek számára; ugyszintén az idegenek s 
tudakozók vezetése czéljából. 

Az ezekre vonatkozó szabályok és intézkedések 

az állandó szakbizottság által fognak időről-időre meg- 
állapittatni. 

5. §. A folyó évet illetőleg különösen kimonda- 

tik, hogy az E. M. K. E. évi közgyülésének idejére 
fenti értelemben a törzskönyv, utmutató és kiállitás 

mulhatlanul létrehozandó. 

6. §. Az e ezimen felmerülő költségek lehetőleg 
a résztvevők és ügybarátok önkénytes adakozásából 
fedezendők. 

Mulhatlan szükségesség esetében legfennebb 100 
frt, azaz: egyszáz forint erejéig előleg utólagos elszá- 
molás, lehetőleg megtérités fejében az állandó szakbi- 
zottság rendelkezésére bocsáttatik az egyesület pénz- 
tárából is. 

Brassó ipara és kereskedelme. 
(Folytatás.) 

Erezekben, kőszénben és erdőségekben gazdag 
országrészünk valóságos kincsesbányák, melyek csak 
vállalkozási szellem és tőke hiányában hevernek leg- 
nagyobb részben érintetlen, felhasználatlan. Brassó 
környéke habár éreztelepekben szegény, de kő- és 
harnaszénben tazdag s a lakosság ezen természetnyuj- 

lotta kincsek felhasználá-ára érzékkel bír. A kiakná- 
fott szén a Brassóban lévő számtalan gyárban hasz- 
náltatik föl. Iy kőszéntelepekül emlithetők föl a vol- 
ányi, keresztényfalvi és köpeczi kő- és barnaszén- 

bányak, honnan évenkint 400,000 m.-m. bányásztatik 
i. Nem hiányzik a kőedény-gyártásra alkalmas tűz- 

álló föld sem, mely városunkban szintén nyer földol- 
gozást, s a készitett nagy mennyiségü áru jó része 
ülföldre megy.: 

Brassó egykor hatalmas fémipara az ujabb idők- 
en az ausztriai ilynemű gyárakban erős ellenfélre 

talált. 

Az ötvös ipar az erdélyi részekben, különösen 
a 16-, 17- és 18-ik században Brassóban virágzott 
kgjobban, hol átlagosan 50-60 mester dolgozott ál- 
andóan megfelelő segéd-személyzettel, s müvészi te- 
ntetben világra szóló jelentőséggel birt. Nem csak a 
elföldet Játta el megfelelő mennyiségűü ékszerrel , 

templomi felszereléssel stb., de a külföldre is igen sok 
– miuüűvészi becscsel biróő - darab szállittatott ki. 
Különösen egyházi felszerelések vitettek ki Romá- 
niába, igy: ezüst dombormüvek, keresztek, mécsesek, 
kelyhek stb. Az e szakmához tartozó mindennemü 
ékszer előállittatott itt; u. m. övek, boglárok, kar- 
pereczek, nyakékek, más disztárgyak és diszöltözetek- 
hez tartozó ékszerek. 

A 19-ik század második felében ez iparág egé- 
szen aláhanyatlott, minek oka a gyáripar, mely a 
szolid és müvészi kivitelü munkát leszoritotta. A nagy 
közönség izlése is megváltozott; az emberek azon 
voltak, hogy kevés pénzért oly ékszerekre tegyenek 
szert, melyek sokat mutatnak. Igen sok, de általában 
kevés értékü munka hozatik be Németország Pforz- 
heim nevü városából, melyek gyári uton készülnek, 
belül üresek, azaz kittel vanak töltve s müűvészi be- 
csök 0 fokon áll. Igy most összesen 6 mester van 
Brassóban, kik legnagyobb részt javitásokkal foglalkoz- 
nak, egyedül Goldsehmied L. készit eredeti darabokat. 
Ez iparág ujbóli felvirágoztatására szükséges volna, 
1) hogy a nagy közönség inkább a műbecscsel biró 
darabokat vásároja, 2) hogy a már kihalt munkások 
helye ujakkal pótoltassék. 

A gyári gépipar két czég által: Teutsch J. és 
Schiek-féle van képviselve, melyek kitünő szivattyukat, 
csavarokat, a papirgyártáshoz szükséges géprészeket 
stb. készitenek, s ugy helyben, mint a vidéken igen 
keresettek gyártmányaik. Szerszámgyárral igen kitünő- 
vel rendelkezünk, mely a Horváth és Társa czég tu- 
lajdona, melyben asztalosok, kocsigyárosok, könyvkö- 
tők, szijgyártók és esztergályosok számára a buda- 
peeti és külföldi gyárakban készitett czikkeknél sok- 
kal jobbat s jelentékenyen o'csóbban produkálnak. 

Üvegiparunk főként az ujabb időben jelenté- 
kenye emelkedett, különösen az által, hogy a gyáro- 
sok gyakorlott ügyes munkásokat, csiszolókat szerződ- 
tettek. – A környékünkön fekvő üveghuták főrak- 
tárai városunkban vannak s innen vitték ki a vám- 
háboru előtt e czikkeket igen nagy mennyiségben 
Romániába. 

Fában bövelkedő erdőségeink kellő mennyiség- 
ben szolgáltatják a legjobb minőségü épület-, butor- és 
parkettanyagot, mégis nagy mennyiségü butor szállit- 

daczára még parkettet is fölülről hoznak ide. E ked- 
vezőtlen viszonyok daczára meglehetős mennyiségben 
produkál a Copony M. parkettgyára megfelelő, a fő- 
városiaknál kitünőbb minőségü czikkeket; nemkülön- 
ben fakulacsok is álittatnak elő, s ezek különösen 
Boszniában, Bulgáriában és más keleti tartományok- 
ban árusittatnak el évenkint mintegy 40—45,000 drb. 
mennyiségben. Butorgyáraink közül a Laskai és Ba- 
rabás K. épület- és butorgyára emhtendő fel, melyek 

met érdemel azonban a Hornung czég tulajdonát 
képező feketehalmi hajlitottfa-butorgyár, mely az erdélyi 
részekben az egyedüli, s mely az itt bőven taláható 
bükkfából készit különböző alaku széket, bölcsőt stb., 
naponta 30—32 drbot, s a fennálló védvám daczára 
Romániába, ezenkivül Bulgáriába, Boszniába, sőt Auszt- 
ráliába is szállit, ugy hogy évi forgalma mintegy 
45,000 frtra tehető. Emlitésre méltó a helybeli kir. 

középipartanoda tanmühelye is, mely bár még csak 
2-ik évét éli és még fejlődési stádiumban van, már 
is izléses és modern butorok kerülnek ki belőle; 
hivatva van ez iskola az ezen vidéken valóban igen 
fontos faipar fejlesztéséhez hozzájárulni. 

(Folytatása következik.) 

Tanugy. 
A brassói róm. kath. főgymnasium 

nyilvános vizsgálatainak rendje az 1886/7-iki tanév 
végével. 

Junius 3-án és 4-én szóbeli érettségi vizsga. 
Jumus 17-én 8-12 óráig I. osztály hittan és 

földrajz, 2-6-ig V., VI., VII. oszt. latin és görög 
nyelv. Jun. 18-án 8-12 II. oszt. latin és magyar 
nyelv, 2-6 ig III. oszt. latin, magvar és német nyelv. 
20-án 8-12-ig I. oszt. latin és magyar nyelv, 2-6-ig 
V., VI, VII. oszt. hittan, történet, bölcsészet. 21-én 
8-12-ig II., IV. oszt. hittan, fötdrajz, történet, 2-6 
III. oszt. hittan, földrajz, történet. 2²-én 8-12-ig V., 
VI., VII. oszt. magyar és német nyelv, 3-6-ig IV. 
magyar, latin és német nyelv. 23-án 8-12-ig III., IV. 
oszt. szám- és mértan, 2-6 V, VI., VII. oszt. ma- 
thesis. physica. 24-én 8-12-ig I., II. oszt. szám- és 
mértan, 2-6-ig III IV, V, VI. oszt. természetrajz, 
physica. 

Junius 28-án délután 441/, órakor zárünnepély 
és a jutalmak kiosztása. 

Junius 29-én d. e. 71, órakor „e-Deume, 
melynek végével a bizonyitványok és tanodai értesi- 
tők kiosztatnak. 

A vizsgákra és zárünnepélyre a t. cz szülők 
és a tanintézet barátai tisztelettel meghivatnak. 

A jövő tanév szeptember 1-én veszi kezdetét. 
Az igazgatóság. 

tatik ide a bécsi gyárakból, sőt kitünő parkettgyárunk 

közül utóbbi gőzerőre van berendezve. Különös figyel- 

Helyi és vidéki hirek. 
Személyi hirek. A nagy-szebeni tankerület érde- 

mekben gazdag kir. főigazgatója, Eliseher József 
kir. tanácsos és dr. Szamosi La jos kolozsvári 
egyetemi tanár városunkban időznek, részt veendő a 
róm, kath. főgymnasium érettségi vizsgáján. — Gróf 
Bethlen András főispán ur a ma délelőtti személyvo- 
nattal városunkba érkezett. Gróf Bethlen Gábor Kü- 
küllőmegyek (főispánja tegnap d. u. Keresdről Erzsé- 
Letvárosra utazott. 

Csendőrségi pályázat. A csendőrségi pályázat f. 
hó 15-én délben lejár. Figyelmeztetjük erre az érde- 
kelt iparosköröket; f. hó 12-ig a brassói kereskedelmi 
és iparegyesület titkársága készséggel szolgál felvilá- 
gositással. 

Gyülés. A brassói kereskedelmi és iparegyesü- 
let" választmánya f. hó 7.-én, kedden, este 8 órakor 
rendes ülést tart, melynek egyik legfontosabb iárgyát 
a husszövetkezet alapszabály-tervezetének megvitatása 
képezi. Ezen gyülésre a választmány t. tagjai s más 
érdeklődők is tisztelettel meghivatnak. 

Pártgyülés. A barczasági szász német néppárt 
f. hó 5-én p. u. pártgyülést tart a lövöldében, mely 
hivatalosan jelőli képviselőit. 

Megyei gyülés. Nagy-Küküllő megye törvényha- 
tósági bizottsága csütörtökön ad hoc gyülést tartott, 
melyen kihirdettett az országgyülést összehívó a leg- 
felsőbb királyi kézirat. 

Koronázási emlékünnepély. Értesülésünk szerint 
a helybeli állami közép kereskedelmi iskola ő felsége 
apostoli királyunk koronáztatásának 20-ik évforduló- 
ját f. hó 8-án szintén iskolai ünnepélylyel üli meg. 
Az ünnepélyen Dániel György tart alkalmi beszédet 
s a polgári leányiskolának előnyösen ismert énekkara 
szintén közremüködik. 

Tavaszi vigalom. A brassói róm. kath. egyházi 
énekkar ifjusága 1887. évi junius hó 6-án, hétfőnya 
»Pap kutjánált zártkörü, tánczczal egybekötött tavaszi 
vigalmat rendez, melyre a nagyérdemü közönséget ezen- 
nel illető tisztelettel meghivja a rendező bizottság. 
Indulás reggel 8 órakor a városi zenekar kiséretében 
az alsó sétatérről. Kedvezőtlen idő esetén a legkö- 
zelebbi alkalmas napon tartatik meg. A meghivó be- 
lépti-jegyül szolgál a tanczkörbe. — Következtetve 
ezen vigalmak évenkénti fényes sikeréről, bizton hisz- 
szük, hogy az idei is sikerülend minden tekintetben. 
Ajánljuk is közönségünk meleg figyelmébe s reméljük, 
hogy az egyházi zene ezen önzetlen müvelőit meg- 
tiszteli nagy részvétével. 

Rendőri hirek. Tolonczozás. A városkapi- 
tányság jun, 1-én eltolonczoltatta a mármarosi illető- 
ségü Rieger Móricz nevü, 15 éves ifjut, ki a helybeli 
izr. templomban időnként mint az énekkar tagja mükö- 
dött, különben azonban foglalkozás nélkül tengődött s 
engedély nélkül járt koldulni. - Találtatott teg- 
napelőtt az alsó-nagyutczában egy asztalkendő, egy 
nya kendő és egy gyermekköntös, mindhárom tárgy 
egy kendőbe takarva. -- Lopás. A tegnapi hetivá- 
sár alkalmával Toma Juon Máriának egy fehér ba- 
tist kendője, melyet turóvásárlás közben egyik turós- 
asSztalra tett, elopatott; a tettes azonban nem fedez- 
tetett föl. 

Megérdemelt elismerés. Az erdélyi iparczikkek 
fővárosi bazárjában több brassói áru között különös 
elismerésben részesült Kenyeres Károly likör- 
gyáros, kinek likörjei minden tekintetben verseny- 
képesnek mondattak ugy a belföldi egyéb- s külföldi 
gyárakkal. Kenyeres Károly likörjei legnagyobb 
részben el is adattak, sőt mint értesülünk, több fővá- 
rosi nagy czég már be is vezette a Kenyeres féle li- 
köröket. 

Ajánlati tárgyalás Fokschánban. A brassói Ke- 
reskedelmi és iparkamara hivatalos uton értesittetett, 
hogy a fokscháni kerületi választmány által f. év áp- 
rilis hó 22-én (ó. st.) 969. sz. á. kibocsátott hirdet- 
mény szerint Fokschán városban épitendő két katonai 
laktanya és más a kerületben épitendő hat katonai 
laktanya épitése f. évi junius hó 30-án árlejtés utján 
ki fog adatni. Az összes épitkezés 600,000 frank ér- 
tékre van becsülve. Az ideiglenes biztosíték 50/ a 
végleges 100[-ban áll az előirányzati összegről, mi 
ezennel az érdekeltekkel közöltetik. 

Nem mindenkinek van módjában sok pénzt köl- 
teni, épen ezért idejekorán legyünk elővigyázók. Mind 
azok, kik sürű vérüek s e miatt börkütegekben, vér- 
torlódásban, aranyeres bántalmakban stb. szenvednek, 
ne mulaszszák el a tisztitó kurát, mely által testök 
friss egészségben tartatik fönn s az egész kiadás na- 
ponkint csak kevés krajczárba kerül. Szerezzék meg 
az erre való legjobb szert: Brandt R. svájczi labda- 
csait, egy doboz ára 70 kr. a gyógyszertárakban, s 
figyeljék meg Brand R. névaláirását. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tujaldonos: 
Szterényi Jlózsof. z 
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Szám 1971.–1887. Árverezni szándékozók tartoznak az s o 

ingatlanok becsárának 10,-átkészpénzben 
z 2 

Hirdetmény. illetőleg. vagy az 1881. évi LX. t.cz. 42. §-ában Legolcsóbb beszerzési forrása 

a fegyver- és vad az jjelzett árfolyammal számitott és az 1881. gé a gs k - ők k 

Miután a fegyver- és vadászati adó-évi november hó 1-én 3333. sz. alatt ermn-, nol- s gyerme CzIPDO. ne 

ról szóló 1883. évi XXIII. t.-ez. s kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §- 

értelmében az kedóévy minden Hve lével ában kijelőlt óvadékképes értékpapirban 

en te fsa e sept oneé e gn sabadeanu J. 
birtokában van, - ezennel felszólittatik, bánatpénznek a biróságnál előleges el- ujonnan felszerelt ezipőüzletében, Brassó, Nagy-utcza 485. sz. 

a legujabb s legjobb minőségekben s alakokban 

hogy egy erre vonatkozó adóvallomási helyezéséről kiállitott szabályszerű elis-( (Sotir-féle ház.) – Ugyanitt mérték utáni megrendelések is 

ivet a városi adóhívatalnál kivezye ké mervényt átszolgáltatni. gyorsan, pontosan s jól eszközöltetnek. 
zerü töllés án, egké- . . 

annak szabályszerű kitöltése u g Erzsébetváros, 1887. márcz. 14. Postai megrendelések pontosan teljesittetnek s nem tetsző 
sőbb f. évi junius hó 30-áig ugyanott is- 
mét benyujtsa A kir. törvényszék m. telekkönyvi hatóság. áruk kicseréltetnek. 

—
—
—
 

i az : amán egy vadá-Nagy Lajos, Puscariu, - 

szati Are az nóév foóanán aat 8 nap elnök. (226) 1-1 jegyző. Itt kautsuk-fehérnemü is kapható. (238) 2-5. 

alatt a városi adóhivatalnál bejelenteni 
————-

 

és az erre vonatkozó adóvallomási ivet Elő . 1 kk 1 k 
S 

ugyanott benyujtani tartozik; nemkülön- On08 MB ] erese I 

ben azok is, kik fegyverük számár em- l0 egész 300 írtot 
. - ! 

lék vagy családi örökség stb czimen adó- kerest et havonta ényképészeti muűúűterem. 

mentességet igényelnek, kötelesek a vo- 

natkozó adóvallomási iveket a városi adó 
lvél 

hivatalnál átvenni és legkésőbb folvó évi megengedett sorsjegve részlet- 

junius hó 30 áig ismét benyujtani. fizetés melletti eladásával áő 

A vadászati fegyverek azon birtoko- tükb és koozkáztatás (risico) nélkül, 
sai, kik csak a fegyveradó fizetésére kö- 

Ajánlatok intézendők : 

telesek, azt a városi adóhivatalnál, – a A fővárosi váltóüzilet-társaság 

vadászati fegyverek azon birtokosai azon- ki
 és Társához, Budapesten. 

Van szerencsém ezennel teljes tisztelettel értesiteni a n. é. 
helybeli s vidéki közönséget, hogy 

fényképészeti műtermemet 
Nagy-utcza 804. szám alatt, Papp Ferencz ur házában 

saját nevem alatt megnyitottam. — Műtermem vállalkozik mim- 

dennemiü a fényképészet körébe vágó munkák gyors, pontos, iz- 

léses s müvészi kivitelü elkészitésére 
a lehető legjutányosabb árak mellett. 

Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. 

Aki kétségben van a felett, Mély tisztelettel napp M., 
hogy a hirlapokban feldicsért gyógyszerek (213) 36-* fényképész 

közül melyiket használja betegsége ellen, 

az irjon egy levelezőlapot Richter kiadó- 

intézetének Lipcsébe s kérje a „Be et- 

(235) 3-3 barát" czimü röpiratot. E könyvecskeben 

a a nemcsak a legjobbaknak bizonyult házisze- 

rek vannak részletesen ismertetve, hanem 

. 
.. 

. 
1 

g 

Sepsi-Angyalos községében, Sepsi- E betegségekről szóló jelentésak eg 

is ol Szentevörgyhez háromnegyed órai 
gyotgy g) igen sok esetben egy egyszerü háziszer is 

: k p 
o 

á 
v é ks / k e E Ve / 

távolságban egy lak- s gazdasági egendő arra, hogy még a látszólag gy - VT/ CZIpŐ aruu-r aktara agy 
épületekkel ellátott, a falu közepén gyithattan beteség is szerencsésen el- 

e x hárittassék. Ha a betegnek a megfelelő 

fekvő 1 hold terjedelmü belső telek gyógyszer rendelkézésére áll, akkor még 

nálunk mindenki, a törvény által 

ban, kik vadászati jegyeket is szándékoz- 

nak váltani, ugy a fegyver-, mint a va- 

dászati adót a kir. adóhivatalnál tartoz- 

nak befizetni. : 

Brassó, 1887. május hó 24 én. 

(246 b. m.) 1- A városi adohivatal. 

vashatók. E jelentések mutatják, hogy 

a „Vörös csizmához" 
H 

s ugyanazon község határán a bel- súlyos baj esetén is gyógyulás vár- Brassó, Nagy-utcza 498. szám alatt 

sőhez tartozó 24 25 hold szántók- ható, s ez okból egyik betegnek sem ? 9 

; kellene á nlefegpatát megtorndelósét ol ajánlja nagy választéku férfi, női és gyermek lábbeli-raktárát. 
ból álló fekvőséggel együtt szabad mulasztani. E figyelemremé tó könyvecske E . 

g segélyével sokkal könnyebben választhatja Mérték szerinti megrendelések, a legjobb anyagból és legujabb 

kézből. meg a szükséges gyógyszert. A röpitat E s . 

Venni szándékozók bővebb ér- méegküldésé a megtendoknek költ- divatu diszes kiállitásban pontosan és illendő árban eszközöltet- 

ségébe nem kerül. 
tesitést nyerhetnek nek. Nemkülönben kicsiny s keskenylábu nők számára ajánlok 

özv. László Györgynénél 
Brassó, almapiacz 93. szz. ——

——
— —

—0 
(mig a készlet tart) jó készitményü, magas sarku brünnel és 

bőr eczipőket igen jutányos leszállitott áron. 

. : Tüdőbai eyógvitá ............8... — 

en) 3-3 Kerestetik TUdoDa] gyogyItasa o 

felvételre egy teljesen megbizható, tüdőgümő (sorvadás), asthma (léleg- 

józan életü zethiány), idült bronchialkatharrh, 

bol ti szol a tevegő kilehelés által. 

g " : =Bectal-injectio utjány 

Bővebbet megtudhatni: Papp/ A hihetetlen, az orvosok lát- 

Ferencz butorgyárosnál Brassóban szólag elérhetetlen ideálja, teljesen el : 

a Nagy- és Czérna-utcza sarkán. van érve ezen gyógymód által! - A 
meglepő, elhibázhatatlan eredmény 

felett legmeggyőzőbben szólnak alábbi 

7 z - z röviden összefoglalt okmányok, me- 

alódi brüunni lyek lehetőleg szószerintiek. Világhirü : 

s szövetelk, tanárok ezen nyilatkozatait megerő- g 

Posztó métere 1 frttól sitik a bel- s külföld orvosi lapjai is. 

fölfelé Gyakran már három napi gáz- 
: 

t exhalatio által rectal injectioval, eltü- 

kitünő minőségben szétküld magá- mik a köhögés, köpés, láz, izzadás és 
nosoknak is gyári árakon hörögés. A test sulya hetenként 1/, —- 

Laskai Arpád 
NŐI DIVAT. ÉS KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

(Brassó, virágsor 325. szám alatt) 14 

ajánlja a t. ez. közönségnek a 
k k 

tavaszi es nyári évadra 
ujonnan berendezett üzletét, ugymint: divatszövetekben, 

férfi s női tavaszi és nyári szövetekben, fekete és szi- 

nes cachmirok, selyemszövetek, selyem- és angol bársonyok, 

gyöngydiszek, vásznak, Schroll féle chiffonok, oxfordt, 
creton, szalag, csipke, virág, disztollak, keztyük stb. a leg- 

jutányosabb árak mellett. (Cocus futószőnyegek. 
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1 klgr.-i arapodik. A beteg meg. , 

je Epstein Leopold yógyul a legerőltelőbb életmódot Polgük és mhamegrentelések gyursan és olasó árak mellett kégzittetnek. 
. is folytathatja. sAsthmánál a gáz- 

Minták bérmentve. exhalatio után egy félórával megszü- Nagy raktár férfi- s női fehérnemüekben. 

nik a lélegzethiány. A kura folytatá- 

Szám 100.–887. tikkvi. sánál a rohamok nem térnek vissza.. ggs ..................... é 

Arverési hirdetményi kivonat./Sőt oly esetben is, midőn a hangszá- - - , 

Az erzsébetvárosi kir. törvényszék. lak tübetkülózüs állabota alott be e Tavaszi es nyari ujdonságok. 

mint telekkönyvi [hatóság közhirré teszi, fordult elő. — 30 beteg a tüdőgümő int telekkönyvi [hatóság ! Menyasszonyi, séta- s házi ruhák (toilettek) 
miszerint Ssilágyi Gtábor kóród-szentmár- utolsó stádiumában egytől-egyig meg- : lagutabb divat nt készülnek 

toni lakos végrehajtatónak, Rozgonyi Ottó gyógyult a gáz-injectio által. a leguja ivat szerint keszü ne 

végrehajtást szenvedő elleni 75 frt já- 

rulékai iránti végrehajtási ügyében az házban is a gázexhalatio-gép kitünő női divat- és készöltöny-termükben 

erzsébetvárosi kir. járásbiróság területén sikerrel alkalmaztatik- — izonyitvá- : BRASSÓBAN (FőŐTÉR). 

lévő Kóród-Szentmárton községében fekvő 
a kóród-szentmártoni 67. számu telekjegy- 
zőkönyben A F 1. 4-6, 8=18, 20. 
és 21. rend szám alatt foglalt, Bóta Juon 
nevén álló összesen 798 frtban becsült 
ingatlanokra az egyenként kitett becsérték 

nyok rende kezésre, Ugyanott ujonnan megérkeztek dús választékban legdivatosabb bel- 
cs. kir. szabad. gáz-exhalatio 

készülék (Rectal-injectio) teljesen, a : és külföldi gyapju ruhakelmék szép mintákban, creppek, cachemírok, Lyoni 

hozzátartozó készülékkel a gáz fej- selymek, mervetieuxok, faillek, bársonyok fekete és minden más szinben. 

lesztésére, valamint használati utasi- Női és férfi confections posztók; mosó satin és toillek, zephirek, oxfordok, 

tással orvosok s magánosok számára Benediet Sehrol-féle chifon, patent chirting, inlet és sávolyok (Gradel); 

továbbá amerikai vásznak minden szélességben, valamint mindennemü béllés- 

: 
H 

mint megállapitott kikiáltási árban az kaphao Alt árolvnál 

egyenként és egészbeni árverés elrendelte x mna drolyna : kellékek. Szalmakalapok, virágok, tollak, selyem és irha-keztyük - és 

és hogy ezen ingatlan az 1887. évi junius Bécs, Mariahilferstrasse Nr. 80. Dok, sok yük, Ran 
esőernyők, Jersey Trico derekak és Miederek, csipke- és jutte-függönyök, 

teritők, futó- és sopha-szőnyegek kaphatók 

(103) pontos kiszolgálat és jutányos árak mellett. 18- 

hó 22-ik napján délelőtt 11 órakor a Kó Ára 8 frt, csomagolás 30 kr., kész- 

ród-Szentmárton községben a falusi biró pénzért vagy postautalványnyal. 

lakósán megtartandó nyilvános árverésen -= Maga a kura sem terhes, sem zavaró = 

a megállapitott kikiáltási áron alól is el-4 hatásu. 50 Minták kivánatra bérmentve küldetnek. 

adatni fognak. 1 .. rsrsrsszovözvorossöss .rrnni 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája.


